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ontario regulation 231/10

made under the

Juries Act

Made: June 1, 2010
Filed: June 10, 2010
Published on e-Laws: June 14, 2010
Printed in The Ontario Gazette: June 26, 2010


Amending Reg. 680 of R.R.O. 1990

(General)

1.  Regulation 680 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section:


9.1  For the purposes of subsection 18.2 (4) of the Act, the sheriff may enter into an agreement with the Ontario Provincial Police.


2.  Forms 1 to 9 of the Regulation are revoked and the following substituted:

FORM 1
QUESTIONNAIRE About QUALIFICATIONS FOR JURY SERVICE

[image: image1.png]» FORM 1, JURIES ACT, REGULATION 680
QUESTIONNAIRE ABOUT QUALIFICATIONS FOR JURY SERVICE
= NOTE: ’ THIS QUESTIONNAIRE IS TO DETERMINE WHETHER YOU QUALIFY
Ontatio FOR JURY SERVICE. THISIS NOT A SUMMONS FOR JURY SERVICE. IF

YOU ARE CHOSEN FOR JURY SERVICE YOU WILL BE NOTIFIED AS TO
THE TIME AND PLACE TO APPEAR.

If you fail to return the form without reasonable excuse within five (5) days of
receiving it, or knowingly give false information on the form, you are
committing an offence. If convicted of this offence, you may be fined up to
$5,000.00 or imprisoned up to six (6) months, or both.

FILE NO.

) Return completed form to the Sheriffs Office, c/o the Provincial Jury
If your name or address is not correct, make the Centre.

necessary corrections to the name and address above.

Please read and follow the enclosed instruction sheet when completing your questionnaire.
Please print your answers, sign and date the questionnaire.

If you have any questions about the form, or if you need further help completing it, contact the Provincial Jury
Centre at 1-800-387-0856 or visit www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca, under the "jury duty” tab.

Return the completed form in the enclosed prepaid, pre-addressed envelope to the Sheriff’'s Office, c/o the Provincial
Jury Centre, within five (5) days of receipt.

Section A: Please mark an X in the correct box.

Yes No
1 Are you a Canadian citizen? See section A, instruction 1 before responding to this question.

Yes No
2 Are you 18 years of age or older? See section A, instruction 2 before responding to this question.

If you answer “No” to either question 1 or 2, do not answer the questions in sections B and C. Go directly to section
D and sign to certify that the information you have just provided is true.

Section B: Please mark an X in the correct box.

3 Have you attended court for jury selection or have you been selected as a juror in responsetoa| Yes No
summons in this or the two preceding years? See Section B, instruction 3 before responding to this
question.

4 Does your occupation, profession or position exempt you from jury service? See Section B, Yes No
instruction 4 before responding to this question.

5 Do you have any physical or mental disability that would prevent you from serving as a juror? Yes No
See Section B, instruction 5 before responding to this question.

Yes No

6 Have you been convicted of any criminal offence that can be prosecuted by way of an
indictment for which you have not been granted a pardon? See Section B, instruction 6 before

responding to this question.

The sheriff is authorized to carry out criminal record checks through the Canadian Police Information Centre (CPIC) to
verify the information you provide.

If you answer “Yes” to any of questions 3, 4, 5 or 6, do not answer the questions in section C. Go directly to section
D and sign to certify that the information you have just provided is true.

Section C: Please provide your answers in the space provided. The personal information collected on this form is authorized
under section 18.2(3) of the Juries Act, and may be used for the purpose of verifying the information you have provided about your criminal
record. If you have any questions about this collection, you may contact the Coordinator, Provincial Jury Operations or the Jury Selection
Clerk at the Provincial Jury Centre 80 Dundas St Unit D London ON NB6A 6A4 at 1-800-498-8016.

7 Provide your gender and date of birth: See Section C, instruction 7 for GENDER Y_Y IVI_M D_D
further information. Om OF

8 Provide current or most recent occupation, trade or profession: See section C, instruction 8 for further information.

Yes No
9a Do you speak, read and understand English? See Section C, instruction 9 before responding to this question.

Yes No
9b Do you speak, read and understand French? See Section C, instruction 9 before responding to this question.

10 Business telephone ( ) Ext. no. Residential telephone (___)

See Section C, instruction 10 for further information.

Section D: Please sigh and date in the space provided.

I certify that all answers and statements
are true to the best of my knowledge. X

SIGNATURE ] DATE
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Section A

Instruction 1: Are you a Canadian citizen?

In general, if you were born in Canada, you are a Canadian
citizen. You are not a Canadian citizen if you were born in
Canada and, at the time of your birth, your parents were neither
citizens nor permanent residents, and if either of your parents
had diplomatic status in Canada. In general, you are a Canadian
citizen if you were born outside Canada and one of your parents
was a Canadian citizen at the time of your birth because the
parent was either born in Canada or naturalized in Canada.

If you have further questions regarding Canadian Citizenship status,
please consult the Citizenship and Immigration Canada website
www.cic.ge.ca) or refer to the Citizenship Act, R.S.C. 1985, ¢. C-29.

Instruction 2: Are you 18 years of age or older?

Please mark an “x” in the appropriate box.

Section B

Instruction 3: Have you attended court for jury selection,
or have you been selected as a juror in response to a
summons in this or the two preceding years?

Persons who have attended for jury duty at any time within the
preceding two years are not qualified to serve as jurors.

Instruction 4: Does your occupation, profession or

position exempt you from jury service?

If you are presently employed or licensed in one of the following

professions you are not qualified to serve as a juror:

e A legally qualified medical practitioner, coroner or veterinary
surgeon who is actively engaged in practice

e A police officer

o A firefighter regularly employed by a fire department

e A superintendent, jailer or keeper of a prison, correctional
institution or lock up

e The warden of a penitentiary

o A sheriff or a sheriff's officer

® A barrister and solicitor or a student-at-law
e An officer of a court of justice

e A judge or justice of the peace

e A member of the Privy Council of Canada, the Executive
Council of Ontario, the Senate, House of Commons or the
Assembly.

Instruction §: Do you have any physical or mental
disability that would prevent you from serving as a juror?

The presiding Judge will decide whether your request for
accommodation will be granted. Every effort will be made to
provide necessary accommodations for people with disabilities to
serve on a jury. For example: use of personal assistive devices,
sign language interpreters, or other supports. If you think that
any of these or other accommodations would enable you to
serve on a jury, your answer to this question should be "No."

Instruction 6: Have you been convicted of any criminal
offence that can be prosecuted by way of an indictment for
which you have not been granted a pardon?

Criminal offences for the purpose of this section do not include
violations of provincial statutes, such as traffic law offences
under the Highway Traffic Act.

If you were found guilty of an offence and have been granted a
discharge or have been pardoned, for the purpose of jury
service, you were not convicted of an offence and should answer
"No."

Some Criminal Code offences cannot be prosecuted by way of
indictment:

e Being a member of an unlawful assembly

e Engaging in a prize fight

e Carrying a weapon while attending a public meeting
e Personating a peace officer

e Making a false statement under oath or affirmation
e Committing an indecent act

e Being nude in a public place

e Causing a disturbance, an indecent exhibition or loitering
e Disturbing a religious worship

e Trespassing at night

e Possessing or using a volatile substance

e Being avagrant

e Being found in a gaming/betting house

e Being found in bawdy house

S5 0500 (rev. 04/10) CSD

Instruction 6 (cont’d):
e Transporting a person to a bawdy house
e Taking motor vehicle without consent of owner
e Trading in lumbering equipment without consent of owner
e Fraudulently obtaining food, beverage or accommodation
e Pretending to practice witchcraft
e Making indecent or repeated telephone calls
e Obtaining transportation fraudulently
e Conspiring to commit a summary conviction offence

e Stopping a person or vehicle for the purpose of engaging in
prostitution

e Failing to keep watch while towing person on water skis/surfboard

e Counselling a person to commit a summary conviction offence
that is not committed

e Attempting to commit or being an accessory to the commission
of a summary conviction offence

e Buying or receiving a lot, ticket, or other device in an unlawful
lottery or game of chance

If you have been convicted of an offence provided in this list, you
should answer “No” on the questionnaire.

All other Criminal Code offences can be prosecuted by way of
indictment and you should therefore answer “Yes”. For example,
you do not qualify for jury service if you have been convicted of
shoplifting or impaired driving.

There is only one Controlled Drugs and Substances Act offence
that cannot be prosecuted by way of indictment:

e Possession of Marijuana, 30 grams or less, or cannabis resin,
1 gramor less.

If you have been convicted of this offence, you should answer
“No”. Al other Controfled Drugs and Substances Act offences
can be prosecuted by way of indictment and you should therefore
answer “Yes” on the questionnaire.

If you have been convicted of a Criminal Code offence or
Controlled Drugs and Substances Act offence that does not
appear on the list, you should answer "Yes" unless you have
received a pardon for that conviction.

Section C
Instruction 7: Provide your gender and date of birth.

When indicating gender, please mark an “x” in either the Male or
Female box.

Please ensure that you enter your date of birth using the foIIowiné;
format: YY-MM-DD. For example, if you were born January 2™
1960, you would enter 60-01-02.

Instruction 8: Provide current or most recent occupation,
trade or profession.

If you are not working or are retired, please indicate your most
recently held occupation, trade or profession. For example, you
may be retired and currently working in sales. In this case, you
would indicate “Sales” on the questionnaire. If you do not work
outside the home, you would answer “Homemaker”.

Instruction 9: Do you speak, read and understand
English/French?

If you are chosen to sit on a jury, the trial will be conducted in
either English or French. If indicating a “Yes” response to English
or French, you must be fluent in either language and understand
it well enough to follow a trial where all evidence and legal
instructions will be given in English or French, without the
assistance of an interpreter.

American Sign Language (ASL) or Langue des Signes
Quebecoise (LSQ) interpretation can be provided for people who
are deaf, with approval by a judge.

Instruction 10: Business and residential telephone

Starting with area code, please provide your business and
residential telephone numbers.

Section D

Instruction 11: Signing the questionnaire

Please complete the questionnaire by signing your name and
indicating the date of signature. Once signed, you must return
this form to the Sheriff's Office c/o the Provincial Jury Centre.

If you have any questions or if you require further
assistance in completing the questionnaire, please
contact the Provincial Jury Centre at 1-800-387-0856 or
visit www.attorneygeneral.jus.qov.on.ca, under the "jury
duty” tab.





Form 2 / Formule 2
Jury Roll / Liste Des JurÉS

[image: image3.png]Form / Formule 2

JURYROLL
LISTE DES JURES

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

(County/district / comtédistrict)

No. of
;ooge'\l,?s'tg Name / Nom Address / Adresse e\geel Occupation Panel / N°
g de tableau

| hereby certify the foregoing roll to be the proper roll prepared pursuant to the directions of the Juries Act.
Je certifie que la liste ci-dessus a été dressée conformément aux directives de Ja Loi sur les jurys.

Witness my hand this

day of

20

En foi de quoi, j'ai signé le
présent document le

Form 2 (rev. 04/10) CSD

Jour de

Name of sheriff / Nom du shérif

Signature / Signature





Form 3 / Formule 3
Precept from Judge to Sheriff /
Citation dÉlivrÉE par un juge À un shÉrif
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PRECEPT FROM JUDGE TO SHERIFF
CITATION DELIVREE PAR UN JUGE A UN SHERIF

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the Sheriff of the of
A Fattention du shérif de de

You are commanded that you cause to come before the Judge or other person holding the sittings of the
Superior Court of Justice at

Vous avez fordre de faire venir devant le juge ou une autre personne conduisant les sessions de la Cour
supérieure de justice a/au

(Court address / Adresse de la cour)

in your Bailiwick, on the day of , 20 , all panels concerning
dans votre ressort, le Jour de , tous les tableaux de
such sittings; and also summon a competent number, being not less than good and
Jurés pour ces sessions et d’'assigner un nombre approptié, d’'au moins personnes

lawful persons duly qualified to serve as Jurors for the trial of criminal/civil* issues; and that you and your
deputy Sheriff, Bailiffs and other officers then and there attend in your proper persons to do those things
which to you and your offices appertain.

légalement aptes a remplir les fonctions de juré pour l'instruction de dossiers pénaux/civils*; vous et volre
adjoint, vos huissfers et autres représentants, avez 'ordre d'étre présents pour exéeuter les téches qui
relévent de vos fonctions.

And that you have then and there the names of all Jurors whom you shall cause to come before us. And
have then and there this precept.

Vous avez aussi l'ordre de dresser une liste des noms des jurés que vous allez assigner & venir devant
nous et & détenir la présente citation.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Signature of Justice / Signature du juge

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 3 (rev. 03/09) CSD




Form 4 / Formule 4
Summons / Assignation

[image: image5.png]» Ministry of ~ Ministére du  Sheriff's Office SUMMONS

the Attorney  Procureur Bureau du shérif
General général ASSIGNA TION
FORM 4, JURIES ACT, REGULATION 680
Ontarka FORMULE 4, LOI SUR LES JURYS, REGLEMENT 680
(Return Postage Address — Local Court Address to be inserted) JUROR NO. / N° DE JURE - PANEL NO./ N° DE TABLEAU
(Adresse postale de retour — Inscrire 'adresse du palais de justice)
OCCUPATION / EMPLO! :
TO/A: AS A JUROR, IF YOU DO NOT ATTEND ON THE REQUIRED
DATE, YOU WILL BE LIABLE TO THE PENALTIES PROVIDED
BY THE JURIES ACT.

EN _VOTRE QUALITE DE JURE, A DEFAUT DE VOUS
PRESENTER TEL QUE REQUIS, VOUS SEREZ PASSIBLE
DES PEINES PREVUES A LA LOI SUR LES JURYS.

YOU ARE REQUIRED to attend the Superior Court of Justice at:
VOUS DEVEZ vous présenter a la Cour supérieure de justice a :

(Location including phone number / Lieu, y compris fe numéro de téléphone)

in the ~on ,at
dans le(la) le (Date) a (Time / Heure)

and may be selected to serve on a jury.
et il est possible qu’on vous choisisse pour étre membre d’un jury.

Please report to
Veuillez vous rendre a

You are being summoned for the purpose of jury selection in accordance with the provisions of section 19 of the Juries Act. For information
about the eligibility criteria and about your obligation to attend for jury duty, please consult www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca under the
“Jury Duty” tab. If you have reviewed the website and still have questions about your obligation, or if you do not have access to a computer,
contact the court office at the number provided above.

La présente assignation constitue une convocation & vous présenter au palais de justice en vue de la sélection des membres d’un jury
conformément a larticle 19 de la Loi sur les jurys. Pour connaitre les critéres d’admissibilité et vous informer sur I'obligation & siéger
comme juré, visitez la section « La fonction de juré » du site www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca. Si vous avez des questions au sujet de
fa fonction de juré aprés avoir lu cette information, ou si vous n‘avez pas accés a un ordinateur, appelez le palais de justice au numéro
ci-dessus.

If there has been a change in your eligibility for jury service since you submitted your questionnaire, please contact court staff when you
attend court.

Si votre admissibilité a la fonction de juré a changé depuis que vous avez présenté volre questionnaire, communiquez avec le palais de
Justice.

Dated this day of , 20 s

Fait ce Jjour de (Name of sheriff / Nom du shérif)

at London in the Province of Ontario.

a London dans la province de I'Ontario. Sheriff's signature / Signature du shérif

Form / Formule 4 of the Juries Act / de fa Loi sur les jurys, R.R.0. 1990, Reg. / Rég/. 680 (rev. 03/10)




Form 5 / Formule 5
Notice to Sheriff regarding number of jurors required / 
Avis au shÉrif sur le nombre de jurÉs requis

[image: image6.png]Form / Formule 5

NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF JURORS REQUIRED
AVIS AU SHERIF SUR LE NOMBRE DE JURES REQUIS

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the Sheriff of the of
A Fattention du shérif de de

Take notice that there is no civil/criminal* business requiring the attendance of a jury at the ensuing sittings
Veuillez prendre note qu'il n’y a aucun dossier civil/pénal* nécessitant la présence d'un jury aux sessions

of the Superior Court of Justice to be held on the day of , 20 ,
de la Cour supérieure de justice qui se tiendront-le Jour de

and that the attendance of jurors at such sittings is not required.
et que la présence de jurés a ces sessions n'est pas requise.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Local Registrar / Signature du greffier local

(County/District* / Comté/District*)

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 5 (rev. 03/09) CSD




Form 6 / Formule 6
Notice to sheriff regarding number of jurors required on opening day / 
avis au shÉrif concernant le nombre de jurÉs requis À l’Ouverture de la session

[image: image7.png]Form / Formule 6

NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF
JURORS REQUIRED ON OPENING DAY 3
AVIS AU SHERIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURES
REQUIS A L’'OUVERTURE DE LA SESSION

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the sheriff of the of

Au shérif du de

Take notice that there is no civil/criminal* business requiring the attendance of a jury at the ensuing sittings
Avis vous est donné quiil n'y a aucune affaire civile/criminelle™ nécessitant la présence d'un jury & la prochaine

of the Superior Court of Justice to be held on the day of 20

session de la Cour supétieure de justice qui sera tenue le Jour de

and that the attendance of jurors for such sittings is not required on that date.
et que, par conséquent, la présence des jurés n'y est pas requise a cette date.

Further take notice that the attendance of jurors is required to attend the sittings of this court on the
Avis vous est en oulre donné que la présence des jurés est requise & la session du tribunal gui sera tenue le

day of , 20 , at the hour of o'clockinthe

Jour de a heures.

Dated at ,
Fait a(au)

this day of , 20

ce Jour de

in the province of Ontario.

dans la province de I'Ontario. Local Registrar of the Superior Court of Justice for the
county/district* of / Greffier local de la Cour supérieure de
Jjustice pour le comté/district* de

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 6 (rev. 04/10) CSD




Form 7 / formule 7
notice to juror regarding cancellation of summons / 
avis au jurÉ — Annulation d’assignation

[image: image8.png]Form / Formule 7

NOTICE TO JUROR REGARDING CANCELLATION OF SUMMONS
AVIS AU JURE — ANNULATION D’ASSIGNATION

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To:

Destinataire :
Take notice that there being no business requiring the attendance of jurors at the sittings of the Superior
Avis vous est donné que la présence des jurés n'est pas requise & la session de la Cour supérieure de

Court of Justice to be held on the day of , 20 , your attendance
Justice qui sera tenue le Jour de . Votre présence

as a juror at such sittings is not required, and the summons served upon you for your attendance is cancelled.
comme juré n'y est donc pas requise et l'assignation qui vous a été signifiée est annulée.

Further take notice that in case you attend such sittings after the receipt by you of this notice, you will not
be entitled to any fees or mileage for such attendance.

Avis vous est en outre donné que si vous vous présentez & cette session aprés avoir regu le présent avis,
vous n'aurez droit & aucune indemnité ni a aucuns frais de déplacement pour volre présence.

This notice is given pursuant to the Juries Act.
Le présent avis est donné conformément a la Loi sur les jurys.

Dated at ,
Fait a(au)

this day of , 20

ce Jour de

in the province of Ontario.

dans la province de I'Ontario. Sheriff for the county/district* of / Shérif pour le
comté/district” de

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 6 (rev. 04/10) CSD




Form 8 / Formule 8
Notice to juror regarding amendment of date to report for service / 
avis au jurÉ sur la modification de la date de convocation pour remplir les fonctions de jurÉ

[image: image9.png]Form / Formule 8
NOTICE TO JUROR REGARDING AMENDMENT OF DATE TO REPORT FOR
SERVICE
AVIS AU JURE SUR LA MODIFICATION DE LA DATE DE CONVOCATION POUR
REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

TO:

A:

Take notice that there being no business requiring the attendance of jurors at the sittings of the Superior
Court of Justice on the opening day thereof to be held on the

Veuillez prendre note qu'aucun dossfer ne nécessitant la présence de jurés aux sessions de la Cour de
supérieure de justice le jour d'ouverture, le

day of , 20 , your attendance as a juror on that day is not

Jour de , votre présence en qualité de juré ce jour-1a

required, and in so far as the summons served upon you requires your attendance on that day it shall be
disregarded.

n’'est donc pas requise et si l'assignation qui vous a été signifiée exige que vous assistiez aux sessions
ce jour-1a, veuillez l'ignorer.

Further take notice that you are required to attend the sittings of this court on
Veuillez aussi prendre note que vous devez assister aux sessfions du tribunal le

day of , 20 ,at
Jour de a (Time / heure)

And further take notice that in case you attend at such sittings on any day prior to that last above
mentioned, you will not be entitled to any fees or mileage for such attendance.

Veuillez aussi prendre note qu'au cas ot vous assisteriez aux sessions n'importe quel jour avant celui
susmentionné, vous n'aurez pas droit a une indemnité ni au remboursement de vos frais de kilométrage
pour y assister.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Signature of Sheriff / Signature du shérif

(County/District* / Comté/District®)

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 8 (rev. 03/09) CSD




Form 9 / Formule 9
Jury panels for the superior court of justice / 
Tableaux du jury pour la cour supÉrieure de justice

[image: image10.png]Form / Formule 9

JURY PANELS FOR THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE
TABLEAUX DU JURY POUR LA COUR SUPERIEURE DE JUSTICE

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

(See Note 1/ Voir la remarque 1)

No. (of panel)
N° (du tableau)

Panel of jurors returned upon a Precept from the Honourable  (ame(s) of Justice(s))
Tableau des jurés rapporté aux termes d’une citation délivrée par le ou les juges (nom(s) du(des) juge(s))

of the Superior Court of Justice, tested the day of , 20 ,
qui président la Cour supérieure de justice, Jour de
vérification ayant été faite le
as drafted on , the day of , 20 , by
et les jurés choisis le le Jour de , par
, inthe presence of
(Sheriff / shérif) , en présence de

pursuant to the

(Justice of the Peace for the county / juge de paix pour je comté)

directions of the Juries Act.
directives de la Loi sur les jurys.

conformément aux

No. on No. on

ane” Name / Nom Address / Adresse Occupatlo_n(s) RooII/ Remarks / Remarques
N°sur le Profession N° sur

tableau la liste
Witness our hands, the day and year last written.
En foi de quoi, nous avons signé & la derniere date indiquée. Sheriff / Shérif

Justice of the Peace / Juge de paix

(See Note 2 / Voir la remarque 2)

1 So much of this subtitle as ends with this word to be placed at the head of each page appropriated to this class of entries. /

Le sous-titre doit figurer au haut de chaque page utilisée pour le présent tableau.

2 The subsequent panels following immediately may be commenced on the same page on which the preceding one is closed. /
Le tableau qui suit peut éire commencé sur la méme page que celle sur laquelle le tableau précédent se termine.

Form 9 (rev. 04/10) CSD






3.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.


(2)  Section 1 comes into force on the later of the day subsection 38 (7) of Schedule 2 to the Good Government Act, 2009 comes into force and the day this Regulation is filed.


(3)  Section 2 comes into force on the later of the day subsection 38 (2) of Schedule 2 to the Good Government Act, 2009 comes into force and the day this Regulation is filed.
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